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OMENZAR - INIZIA

- COMMENCER - STARTEN -

VU/VF567x

THIS FUNCTION IS DECRESCENDQO, STARTING BY DEFAULT AT SPEED 5
AND GRADUALLY DECREASING EVERY 15 MIN UNTIL REACHING SILENT MODE.
CETTE FONCTION EST DECROISSANTE, COMMENGANT PAR DEFAUT A LA VITESSE 5 ET DIMINUANT PROGRESSIVEMENT
TOUTES LES 15 MINUTES JUSQU'A ATTEINDRE LE MODE SILENCIEUX. - MIT DIESER FUNKTION WIRD DIE GESCHWINDIGKEIT
VERRINGERT - STANDARDMASSIG BEGINNEND MIT GESCHWINDIGKEITSSTUFE X, NIMMT DIE GESCHWINDIGKEIT ALLE
15 MINUTEN ALLMAHLICH AB, BIS SCHLIESSLICH DER SILENT-MODUS ERREICHT WIRD. - ESTA FUNCIGN COMIENZA POR DEFECTO
A LA VELOCIDAD 5 Y VA DISMINUYENDO GRADUALMENTE CADA 15 MINUTOS HASTA LLEGAR AL MODO SILENCIOSO. - QUESTA
FUNZIONE E DECRESCENTE. INIZIA PER IMPOSTAZIONE PREDEFINITA ALLA VELOCITA 5 E DIMINUISCE GRADUALMENTE OGNI
15 MINUTI FIND A RAGGIUNGERE LA MODALITA SILENZIOSA.
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NATURAL BREEZE
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THIS FUNCTION CREATES AN AIR CURRENT THAT FEELS LIKE AN OUTDOOR BREEZE.
THE FAN SPEED WILL VARY ACCORDING TO A PRE-SET CYCLE.

CETTE FONCTION CREE UN COURANT D'AIR QUI DONNE L'IMPRESSION D'UNE BRISE EXTERIEURE. LA VITESSE DU VENTILATEUR
VARIE EN FONCTION D'UN CYCLE PREDEFINI. - DIESE FUNKTION ERZEUGT EINEN LUFTSTROM, DER SICH WIE EINE BRISE IM FREIEN
ANFUHLT. DIE VENTILATORGESCHWINDIGKEIT VARIIERT JE NACH VOREINGESTELLTER PROGRAMMDAUER. - ESTA FUNCIGN
GENERA UNA CORRIENTE DE AIRE SIMILAR A UNA SUAVE BRISA. LA VELOCIDAD DEL VENTILADOR VARIARA SEGUN UN CICLO
PREESTABLECIDO. - QUESTA FUNZIONE CREA UNA CORRENTE D'ARIA CHE RICORDA LA BREZZA DEL VENTO. LA VELOCITA DEL
VENTILATORE VARIA IN BASE A UN CICLO PREIMPOSTATO.

SILENT

YOU CAN SET THE TIMER FOR YOUR FAN WITH YOUR REMOTE CONTROL OR THE CONTROL PANEL,
SELECT THE DESIRED TIME USING THE "-" AND "+" BUTTONS.

VOUS POUVEZ REGLER LA MINUTERIE DE VOTRE VENTILATEUR A L'AIDE DE LA TELECOMMANDE OU DU PANNEAU DE COMMANDE,
EN SELECTIONNANT LA DUREE SOUHAITEE A L'AIDE DES BOUTONS « - » ET « + ». - SIE KONNEN DEN TIMER FUR IHREN VENTILATOR
UBER DIE FERNBEDIENUNG ODER DAS BEDIENFELD EINSTELLEN UND DIE GEWUNSCHTE ZEIT MIT DEN TASTEN ,-“ UND ,,+"
AUSWAHLEN. - PUEDES AJUSTAR EL TEMPORIZADOR DEL VENTILADOR CON EL MANDO A DISTANCIA O EL PANEL DE CONTROL,
SELECCIONAR LA HORA DESEADA CON LOS BOTONES "-"Y "+". - E POSSIBILE IMPOSTARE IL TIMER DEL VENTILAT TRAMITE IL

TELECOMANDO O IL PANNELLO DI CONTROLLO, SELEZIONANDO IL TEMPO DESIDERATO CON | TASTI "-




AUTO OFF Agg;) 6 / MAINTENANCE - MAINTENANCE - WARTUNG -
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FR Veuillez lire attentivement le livret “Consignes de sécurité et d'utilisation” avant la premiére utilisation / EN Please
read carefully the "Safety and use instructions" booklet before first use / DE Lesen Sie vor dem erstmaligen Gebrauch
aufmerksam die Broschiire ,Sicherheits- und Bedienungshinweise” durch. / NL Gelieve voér het eerste gebruik
aandachtig het boekje met de veiligheids- en gebruiksvoorschriften door te nemen /ES Lea detenidamente el libro
«Instrucciones de seguridad y de uso» antes de utilizar el aparato por primera vez / PT Leia atentamente o manual
«Instrugoes de seguranca e utilizacao» antes da primeira utilizacao / IT Leggere con attenzione il libretto "Norme di
sicurezza e d'uso" al primo utilizzo / DA Laes heeftet "Sikkerheds- og brugsanvisning" grundigt igennem inden den forste
ibrugtagning./ NO Les ngye heftet "Rad om sikkerhet og bruk" for forste gangs bruk /SV Var god Ias haftet "Sakerhets-
och anvédndningsinstruktioner” innan den férsta anvandningen. / FI Lue turvallisuus- ja kdyttdohjevihko huolellisesti
ennen ensimmaisté kayttdkertaa. / TR ilk kullanimdan &nce "Giivenlik ve kullanim talimatlan” kitapcigini dikkatlice
okuyun / EL AlaaoTte mpooeKTIKd To eyXelpidio «Odnyieg acpaleiag kat xpriong» mpiv and tnv mpwtn Xprion / PL Przed
pierwszym uzyciem prosze uwaznie przeczyta¢ broszure ,Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa i uzytkowania”/ CS
Pfed prvnim pouzitim si, prosim, peclivé prostudujte ,Bezpecnostni pokyny pro pouziti” / SK Pred prvym pouzitim si
pozorne precitajte ,Bezpecnostné odporicania a pouzitie”. / HU Az elsé hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a
,Biztonsagi eléirdsok és hasznalati Utmutato” cimdi fejezetet / SL Pred prvo uporabo natancno preberite »Navodila za
varno uporabo«/RU lNepep nepBbIM UCMONb30BaHVEM BHUMATENbHO NpoUnTaiiTe MHCTPYKLMIo «Mepbl 6e3onacHocTr
1 npasuna ncrnonb3osaHus». / UK Mepea nepLuvim BUKOPUCTaHHAM YBaXXHO NpounTaiite NocibHuK «MpaBmna TexHiku
6e3nekun Ta pekomeHaauii wopo BukopuctaHHa» / HR Molimo da prije prve uporabe paZljivo procitate priru¢nik
,Sigurnosne upute”/ RO Inainte de prima utilizare, cititi cu atentie manualul,,Instructiuni de sigurant si de utilizare”/
ET Palun lugege enne esimest korda kasutamist hoolikalt ohutus- ja kasutusjuhendit /LT Atidziai perskaitykite knygele
»Saugos ir naudojimo reikalavimai” pries naudodami jrenginj pirma kartg /LV Pirms izmantojat ierici pirmoreiz, ladzu
rapigi izlasiet bro3dru "Noradijumi par drosibu un lietosanu" / BG Mons, npoyeteTe BHUMATENHO KHUXKaTa
"Mpenopbku 3a 6e3onacHocT 1 ynotpeba" npean NbpBoHavanHa ynotpeba / SR Molimo vas da procitate knjizicu
«Sigurnost i kori¢enje» pre prve upotrebe / BS Molimo vas da procitate knjiZicu «Sigurnost i upotreba» prije prve

upotrebe / HK REXERFI, FBerRT2FERFM.

FR Pour plus d'informations / EN For more information / DE Weitere Informationen / NL Voor meer informatie / ES
Para mas informacion / PT Para mais informacgdes / IT Per ulteriori informazioni / DA Yderligere informationer / NO
For ytterligere informasjon / SV Fér mer information / FI Lisatietoja /TR Daha fazla bilgi icin / EL MNa meploootepeg
mAnpogopiec / PL Wiecej informacji mozna znalez¢ / €S Vice informaci naleznete zde / SK Pre viac informécii / HU
Tovabbi informacidk / SL Ve¢ informacij / RU ins nonyyenns gononHutenbHoin nHdopmauyun / UK [ns oTpumaHHs
noknapaHiwmx Binomoctelt / HR Za vise informacija / RO Pentru informatii suplimentare / ET Lisateave / LT Norédami
daugiau informacijos / LV Vairak informacijas / BG 3a noseue nHdopmaums / SR za vise informacija / BS za dodatne
informacije / HK 18 7 e —35 EER

www.rowenta.com
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